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50. TÓTVÁZSONY

Tótvázsony, -ba, -bu, -ba, -i : n. Tótvȧsón, in, fon, uf Tótvȧsón, Tótvȧsónr ’tótvázsonyi’ [K1. Tóth Vázsony P. Tóthvázson K2. Tótvázsony]. – T: 4250 ha, L: 1372. – 1978-tól Veszprém városkörnyéki települése. – P: „Hogy Tóthvázsont régenten tótok lakhatták a tulajdon elnevezésén kivűl bizonyítják némely dülöi nevek is, ugymint: …Uka, Dobra, Szanakla ’s.á.t… A’ múlt század végén is még igen kevés németh lakott Tóthvázsonban… most azonban a’ magyarok alig vannak többen 500-nál… Ennek oka az, hogy Vöröstón… örökös szerződés szerint meglévén a’ házak száma határozva, a’ szaporaság onnét kiüzetik, és Tóthvázsonban telepedik le. …Sőt végre… még az is oka, hogy a’ Magyarság általában dologtalanabb és fényüzőbb, midőn a’ németség ellenben szorgalmatos, zsugori, és a’ ruházatra ’s élelem különösségeire nem sokat ád”.

1. Kövesgyürpuszta [Hnt. ~] Fr. Ide tartozik: 2–14. 2. Hosszu ház É. Cselédek lakták. 3. Nagy istáló : n. Krószər Stal ’Großer Stall’ É. Hízóbikákat tartanak benne. 4. Csibenevelő É 5. Hosszú pince : n. Krószə Khelr ’Großer Keller’ É. A háború előtt az uraság itt tárolta a szeszfőzéshez használt krumplit. Később zöldségraktár volt, ma üres. Olyan nagy, hogy egy szekér meg tud fordulni benne. 6. Cëmëntüzem É. Betonkeverő üzem. 7. Vegyiüzem É. A fűzfői Nitrokémia növényvédőszereit itt próbálják ki. Az épület egykor tehénistálló volt. 8. Vasüzem É. 1978-ban létesült, a háború előtt szeszfőzde volt. 9. Agyagbánya : n. Lóməkrúvə ’Lehmgrube’ G. Innen hordták az agyagot a cselédházak padlójának simításához. 10. Bót : n. Kvëləm ’Gewölbe’ É 11. Kocsma : n. Verchȧosz ’Wirtshaus’ É 12. Iskola : n. Súl ’Schule’ É. A volt főintézői lakásban 1947–1968-ig működött alsótagozat. Ma lakóház. 13. Bēső buszmëgálló É 14. Magtár : n. Krȧnári ’Granarium (=Kornspeicher)’ É 15. Malom : n. Míl ’Mühle’ É. 1936–1981-ig malom volt, ma disznóhizlalda. 16. Zsidó temető : 
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n. Júdəfrejthóf ’Judenfriedhof’ Te. Már nem temetkeznek ide. 17. Vásártér : n. Marigplac ’Marktplatz’ Tér 18. Faház : Ótottmésztelep É. A vásártér sarkában álló ház, ahol oltott meszet árusítanak. 19. Fészër É. Egykor itt tartották a földesúri hintókat, ma lakások vannak a hosszú épületben. 20. Versenylóistáló : n. Stal ’Stall’ É. Istálló és a lovászok lakása volt. Ma két lakrész található az épületben. 21. Cigány-kert : n. Cigajnərszkartən ’Zigeunersgarten’ [P. káposztás kertek] S, k. Cigányok laktak itt, főleg káposztát termesztenek a kertekben. 22. Zsidó-tó Mf. Altstädter Ignác zsidó bérlő földjén volt két időszakos vízállás. 23. Magyar utca [~] U. Régen csak magyarok laktak benne. 24. Fudbalpája Sportpálya. Libalegelő volt, régen itt tartották a kirakodóvásárt. 25. Zsibagyöp : n. Kenchēdə ’Gänseheide’ S, l 26. Kastéj : n. Khastel ’Kastell’ É. A II. világháborúban leégett, részben újjáépítették, ma három család lakik benne. 27. Titkos pince. A kastély udvarán álló épület alatt volt. 28. Telep utca [~] U. Az 1940-es évek második felében az Alföldről idetelepítettek laktak itt. 29. Kendërfőd : n. Hanəfkartə ’Hanfgarten’ [K1. Kenderföld, sz, l P. Kenderfőldek] S, k. Egykor kendert termesztettek itt. 30. Cigány-tó G, Mf. Kenderáztató volt, melynek közelében 

cigányok laktak. 31. Átjáró Köz. Egy marhaitató is volt itt. 32. Tornaterem É. 1912-től tanítói szolgálati lakás volt, 1980-tól tornaterem. 33. Kecskelik : n. Kecskelik (=Geißloch) [Kereszt u] U. Keskeny utca. Hivatalos nevét állítólag a templom előtti keresztről kapta. 34. Nagy iskola : n. Kroszi Súl ’Große Schule’ É. 1940-ben épült, 1980-ban újjáépítették. A felső tagozat jár ide. 35. Pedagóguslakás : Tanittólakás É. Ma is szolgálati lakás. 36. Politehnika É. Az iskola gyakorlóműhelye. 37. Kis iskola : n. Klajne Súl ’Kleine Schule’ É. 1961-ben épült az alsó tagozat számára. 38. Templomkërëszt : n. Krejc ’Kreuz’ Ke. 1953-ban állították. 39. Katolikus templom : n. Khatólisə Kherih ’Katholische Kirche’ [K1. Sct. Maria] É. 1810–18-ig épült neobarokk műemlék jellegű épület. Az előtte levő teret régen Szent Imre térnek nevezték. 40. Lurdi kápolna. É. 1959-ben építették az 1948-ban idetelepített felvidékiek. 41. Iskola utca : n. Terepli ’Treppel’ [Iskola u] U. Két iskolaépület áll az utca elején. 42. Hentës : Mészárszék : n. Flejspank ’Fleischbank’ É 43. István utcai kërëszt : n. Krejc ’Kreuz’ Ke. 1936-ban Weinhardt József Amerikában 

élő testvére állíttatta hálából fia gyógyulásának emlékére. 44. Sőtény, -be : Némët utca [P. Sőtény Hiv. István u] U. Az 1725-ben betelepült németek az itt volt erdőből alakítottak ki házhelyeket. 45. Lódó, -ba : n. Lódó [Nagymező u] U. Népi nevét azzal magyarázzák, hogy legelő van a két házsor között, itt régen lovakat legeltettek. Hivatalos nevét is ezzel hozzák összefüggésbe. A terület régen erdő volt, itt is németek telepedtek le. 46. Virág utca [~] U. Új utca. 47. Orvosi rëndëllő : n. Toktər ’Doktor’ É. 1958-ban épült, ebben van az orvos szolgálati lakása is. 48. Ovoda É 49. Hajnal utca [~] U 50. Takarék É 51. Könyvtár É 52. Tanácsház : Községház : n. Kmúhȧosz ’Gemeindehaus’ É 53. Hősi szobor : n. Tenkmój ’Denkmal’ Szo. I. világháborús emlékmű. 54. Rëformátus lelkészlakás É 55. Koc köz : n. Koc-Këszlə ’Kotz-Gässel’ Köz. Kotzék háza mellett vezet el. 56. Templomkert : Ërzsébet-kert Park. Valamikor 
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itt volt a katolikus templom; Szent Erzsébetről nevezték el a területet. 57. Rëformátus templom : n. Khȧlfínisə Kherih ’Kalvinistische Kirche’ [K1. Klv. Kirche] É. Középkori templom állt a helyén. 58. Lódósi kërëszt Ke. A Lódóban (45.) áll, 1838-ban emelték. 59. Nagy transzformátor É 60. Szilvaaszaló É 61. Erdészlakás É. Ma lakóház. 62. Rëformátus iskola : Magyar úti iskola : n. Khȧlfínisə Súl ’Kalvinistische Schule’ É. 1977-ben két lakást alakitottak ki az épületben. 63. Prësszó É 64. Kocsma : n. Verchȧosz ’Wirtshaus’ É 65. Kisz É. Klubhelyiség. 66. Bót : n. Kvëləm ’Gewölbe’ É 67. Csarnok : n. Milih ’Milch’ É. Tejbegyűjtő hely. 68. Kultúr É 69. Falu-kut : n. Torëfprunə ’Dorfbrunnen’ Kút. 1939-ig itatóhely volt gémeskúttal, ma a vízmű épülete van itt. 70. Közös-kut : n. Cígprunə ’Ziehbrunnen’ Kút. 1954-ben ásott 19 m mély kerekes kút. 

71. Erdészlak : n. Jégərshȧosz ’Jägershaus’ É. Ma magánlakás. 72. Árok : n. Krāvə ’Graben’ Vf 73. Csikós-vőgy Vö, r. Húsvétkor itt gurították a tojásokat a gyerekek. 74. Csikós-kut : n. Vësprunə ’Wäschbrunnen’ F. Locsolásra és mosásra használták a vizét. 75. Kövesgyüri-kut Kút. Vizét csővezetéken Kövesgyűrpusztára szállítják. 76. Bakos-vőgy 

Vö, r. Bakos nevű gazdának volt földje a közelben. 77. Bodonkut Kút 78. Hász-kërëszt Ke. Haász Ferenc állíttatta 1925-ben, miután visszatért Amerikából. 79. Pósta : n. Poszt ’Post’ É 80. Téglaégető : n. Cíglófə ’Ziegelofen’ Volt É 81. Pásztorház : n. Haltrhȧosz ’Halterhaus’ É. Ma magánlakás. 82. Bikaistáló : n. Vikəstal ’Bika(=Stier)stall’ É. Lakássá alakították át. 83. Pálinkafőzde : n. Prontəvojhitə ’Branntweinhütte’ Volt É

. 

84. Mizergë, -'be [P. ~, e] Ds, S, e 85. Ámos tisztása [P. Ámos tisztája] Os, S, r, l. P: „Az itt létező hármas határ körűl vagyon egy darab tisztás hely nagyobb részben a’ Szentgáli határban, ezt nevezik Ámos tisztájának, melly hihetőleg az Álmos vezérről veszi származását…”. 86. Török-kálista [P. ~, r] Do, l. A néphagyomány a török uralommal hozza összefüggésbe. 87. Gujaháló S, sz 88. Tóttanya É. Tulajdonosáról. 89. Pap Gyula Os, e. Volt tulajdonosáról. 90. Bődör-lap [P. Köves Gyür K2. Kövesgyűr] S, sz. A K1-es név az egész északi külterületet jelöli. 91. Mizergëi-szántó [K1. Magyal allja, r P. Magyal, r] S, sz. A K1-es név nagy területet jelöl Kövesgyűrpusztától északra. 92. Kajdászó, -ba : Gajdász, -ba Ds, e 93. Bé-hëgy : Baszó-hëgy [K1. Csapas, l, P. Csapási tábla] Ds, l 

94. [K1. Csepelhegy, e] 95. Máj-domb [K1. Egyház maja, r, l P. Egyház mája] Ds, l, sz 96. Csomaitanya É. Volt tulajdonosáról. 97. Jobbágyi-erdő [K1. Felső metzelt e, e P. Felső metszett e, e K2. Felső e] Ds, e. A K1-es név nagy területet jelöl északon Nagyvázsony és Szentgál között. 98. Cserësnyés-tábla Os, e. Volt tulajdonosa nevéről. 99. Szilvás álé Út. Szilvafák szegélyezték az utat. 100. Ágostonmajor S, sz. Az 1950-es évekig uradalmi erdészlakás és birkaakol állt itt. 101. Murvabánya : n. Szantkrúvə ’Sandgrube’ Gs 102. Bogarasi-domb D, l. Lovakat legeltettek itt. 103. Antalmajor [K2. ~] D, l. Kb. ötven éve néhány cselédlakás állt itt. 104. Kűső-Dobra [K1. P. Dobra, r, l] S, sz 105. Hosszu pince tábla S, sz. A kövesgyűrpusztai Hosszú pincéről (5.) kapta nevét. 106. Altstëttërtanya : Zsidó Böske-tanya S, sz. Tanyaépület állt itt, amelynek Altstädter volt a tulajdonosa, 
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illetve egy Böske nevű zsidó lány lakott benne. 107. Zabmező : n. Havanekszfeld ’Haferecksfeld’ [K2. Zabmező] S, l. Gyenge talaja miatt zab termett meg benne. 108. Kátyó, -ba [K1. Katja aja, sz P. Kátyol] Ds, e 

109. Szentgáli-dülő : Borhordó-dülő S, sz. Lásd a 129. tételt! 110. Téglaégető-dülő Do, l, sz 111. Belső-Dobra Ds, sz 112. Tüskési-tábla [P. Eresztény v. Tüskés K2. Országúti d] S, sz 113. Dobra-lap : Dobrai-lap [K1. Dobrá lapos, sz] S, sz 114. Szanakla, -'ba : n. Szanakla [K1. 
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P. ~, r] S, sz 115. Nőzsér, -be [K1. Nőzser és Nyulas völgy, sz, l P. Nőzsér] S, l. P: „Beszélgetik azt is, hogy a’ Nőzséri dülőben, melly terjedelmes sikságon fekszik, még is rossz földje van, mert murvás, nevezetes csatája lett volna hajdan a’ Töröknek”. 116. Nyulas-vőgy [P. ~] Os, sz. Az adatközlők szerint sok nyúl volt itt. 117. Tétó, -ba [K1. Tető, sz P. Téjtó] S, sz. P: „Téjtó monda szerént onnan veszi nevezetét, hogy ott, még élő emberek emlékezetére is nagy tó volt, ’s annak édes vize lehetett”. 118. Frejstettër sírja Síremlék. Freystädter Antal földbirtokos sírja. 119. Utászházi-dülő S, sz. Az út mentén álló utászházról. 120. Kövesgyőri álé Út. Kövesgyűrpusztára vezet. 121. Kűső buszmëgálló É 122. Somogyi-tag : n. Somogyi-Tok ’Somogyi-Tag(=Stück)’ Os, sz. Volt tulajdonosáról. 123. Veszprémi ut Út. Veszprém felé vezet. 124. Tüskési-erdő : n. Tüskésər Valt ’Tüskéser Wald’ S, Ds, e. Sok tüskés bokor van itt. 125. Zsidóhalál S, sz. A néphagyomány szerint itt ütöttek agyon s raboltak ki egy zsidót. 126. Győr alja [K1. P. Gyür allya, sz] S, sz 127. Cinegë, -'re [P. K2. Cinege megye] S, l 128. Kátyói-dülő Do, sz 129. Szentgáli csapás : Borhordó ut : n. Szengálr Vég ’Szentgáler Weg’ Út. A balatonszőlősi és a pécseli hegyen vásárolt bort a szentgáli és a városlődi kocsmárosok ezen az úton szállították haza. 130. Utászház : n. Végmȧhrhȧosz ’Wegmacherhaus’ [Hnt. Útőrház] É 131. Csárdai-kut Kút. Hideg vizű, mély kút. 132. Csárda [Hnt. Csárdamajor] Lh. Csárda volt, ahova a hagyomány szerint Savanyó Jóska is betért. Ma lakóház. 133. Vázsonyi ut Út. Nagyvázsony felé vezet. 134. Csárdai kërëszt Ke. Amerikába kivándorlók állíttatták 1907-ben. A csatári búcsúba menő híveket idáig kísérte el a plébános. 135. Vörös eleje [P. ~] S, sz 136. [K1. Bőgei táblá, sz P. Bőgei telek] 137. Csatár, -ra [K1. ~ i, sz, r P. ~, Csatár megye K2. ~] Os, l. Nagy kiterjedésű dűlő, amely erdő, szántó és részben szőlő volt. 138. [K1. P. Sós, sz] 139. Bőgei-kut : n. Bőgei Prunə ’Bőgei Brunnen’ [K1. Bögeidüllő, sz] Volt gémeskút 140. Győri-dülő : Gyűri-dülő [K1. K2. Gyür, e P. Gyüri e, e] S, sz 141. Viztekerület [K1. Viztekerielet, sz P. K2. ~] S, sz, r 142. Rëformátus temető : n. Khȧlfínisə Frejthóf ’Kalvinistischer Friedhof’ Te 143. Uj furt kut Kút. 1975-ben fúrt kút, mely a falu vízellátását javította. 144. Agyaggödör : n. Lóməkrúvə ’Lehmgrube’ Gs 145. Árok melletti fasor. 

Fasor a malomárok mentén. 146. Régi katolikus temető : n. Khȧtólisə Frejthóf ’Katholischer Friedhof’ Volt Te. A 1960-as évek óta már máshová temetkeznek. 147. Pap-rét : n. Pfoərəvízə ’Pfarrerwiese’ S, l. A református lelkészé volt. 148. Német katonák sírja. A II. világháborúban elesett 15 német katona közös sírja. 149. Bombaluk G. A katolikus temetőben fölhalmozott aknák egy véletlen folytán 1945 júniusában fölrobbantak, s az akkor keletkezett krátert nevezik így. 150. Szovjët katonák sirja Sír 151. Savanyó Jóska sirja. Az utolsó bakonyi betyár sírja. 152. Téesztelep [P. Bőgei v. Billegei pu] Tel. Istállók, szerelőcsarnok és irodák találhatók itt. P: „Annyi bizonyos, hogy a Billegei templom falai még mostani emberek emlékezetére is fenn állottak…”. 153. Lesfa [K1. P. ~, sz] S, sz. P: „Mondják azt is, hogy Lesfai dűlőben volt egy magas cserfa, arról lesette a’ Török mindég az ellenséget”. 154. Hidegkuti ut Út. Hidegkútra vezet. 155. Csatáripuszta 
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[K1. P. Csatár P. ~] S, sz. Lakott terület volt, ma mezőgazdasági művelésű. P: „P. Csatáron is látható egy templom alap, - de ennek létéről sem irományok nem elékeztetnek, sem emberek nem tudnak semmit”. 156. Kűső-Kódis-telek [K1. P. Koldustelek, sz K2. ~] S, Os, sz. Gyenge volt a föld

hozama. 157. Pécsöli ut Út. Pécselyre vezet. 158. Bēső-Kódis-telek [K2. ~] S, sz 159. Nagy-rét Vö, mlen. Nádas, bokros terület. Gépekkel nem lehet művelni a meredek oldalakat, ezért a téesz nem kaszálja. 160. Szöllősi ut : Füredi ut Út. Balatonszőlősre, illetve Balatonfüredre vezet. 161. Uj viztároló medence Víztároló. 1977-ben épült. 162. Ukai-kut Kút. Gémeskút volt, ma szivattyús működtetésű. 163. Jobbágyi-legelő S, l. Közbirtokossági legelő volt. 164. Uka, -'ra [P. ~] S, l, e 165. Bukrosok, -ba : n. Stejdli ’Steidl’ S, l 166. Régi vizgyüjtő medence Víztároló. A pálinkafőzde hűtővizét tárolták itt. 167. Isztári-kut F. Egy ideig a törpevízművet látta el vízzel. 168. Hajlig-erdő Do, e. Heilig nevű tulajdonosáról. 169. Magasles É 170. Csatári-erdő [K1. Csatari, e P. ~] Os, e 171. Cser-kut Kút 172. Isztári-dülő [P. K2. Isztári telek] S, sz 173. Göde-bánya G. Göde nevűnek volt a murvabányája. 174. Cigány-kut F. Cigányok tanyáztak itt gyakran. 175. Hegy-kű Do, l. 1959 előtt szántó, még régebben szőlő volt. 

176. Óbeli-erdő : n. Holcslag ’Holzschlag’ Ds, e. Volt tulajdonosáról. 177. Ëklézsia-erdő S, e. A református egyházé volt. 178. Alsó-erdő [K1. Cser, e, l P. Alsó v. Cser e K2. ~] Ds, e. A határ déli részén van. 179. Cseri-irtás [K2. ~] S, sz, l. A 70-es évekig gyümölcsös volt. 180. Lopold sírja. Sír a hegytetőn. 181. Nagy-Gëlla [P. Gella, e] H, e 182. Cser-völgy Vö, sz, e 183. Cselédlakások [Hnt. Cservölgymajor] Lh 184. Cseri kastéj : n. Khastël ’Kastell’ É. A veszprémi Bakony Művek üdülője. 185. Cser-völgyi-kut Kút.

Nem tudtuk lokalizálni: P. Bőgei puszta templom; Hosszú d, sz; Őrseg, e. – K1: 1857., P: 1864., K2: 1926., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Geiger Pál nyugdíjas tanító, dr. Gerstner Károly tudományos munkatárs. – Adatközlők: Báder Ádám 53, Biki Lajosné 57, Dévai József 63, Horváth Antalné 37, Horváth Józsefné 72, Schreiner József 77, Weinhardt József 62 é.
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